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PAG  514   

   

徘徊 

 

páihuái  
 

heen en weer lopen, ijsberen 

阴冷 yīnlěng somber en koud 

潮湿 cháoshī  
 

vochtig 

缩 

 

suō 
 

terugtrekken 

阔别 

 

kuòbié  
 

lange tijd gescheiden 

枯萎 

 

kūwěi  
 

verschrompeld 

栀子花 zhīzihuā  
 

gardenia  

月季 yuèjì  
 

hibiscus 
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反正 

 

fǎnzhèng  
 

hoe dan ook, hoe het ook zij 

沉默 

 

chénmò  
 

zwijgzaam, zwijgen 

窒息 

 

zhìxī  
 

verstikken 
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纯洁无瑕 

 

chúnjiéwúxiá  
 

zuiver en vlekkeloos (let.: zuiver, 
schoon, geen, tekortkoming)   

哑口无言 

 

yǎkǒuwúyán  
 

sprakeloos staan (let.: stom, mond, 
zonder, taal) 



无以为答 

 

wúyǐwèidá  
 

niet in staat om te antwoorden (let.: 
niet, nemende, als, antwoord) 

颤抖 

 

chàndǒu  
 

beven, rillen 

谬论 

 

miùlùn  
 

dwaling, bedrog 

误导 

 

wùdǎo  
 

misleiden 

阻止 

 

zǔzhǐ  
 

ophouden, stoppen 

陷 

 

xiàn  
 

val 

懒惰 

 

lǎnduò  
 

lui 

盲目 

 

mángmù  
 

blindelings 

随从 

 

suícóng  
 
 

volgen 

一无所有 yīwúsuǒyǒu  
 

helemaal niets hebben (let.: 
helemaal, niet, bezitten) 
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感激 

 

gǎnjī  
 

dankbaar zijn 

发麻 

 

fāmá  
 
 

geen gevoel hebben 

抚摸 

 

fǔmō  
 

zachtjes strelen  

扑鼻 

 

pūbí  
 

de neusvleugels binnendringen 

搂紧 

 

lǒujǐn  
 

stevig tegen zich aandrukken 

慌乱 

 

huāngluàn gewelddadig  

均匀 jūnyún egaal, regelmatig 



 

呼吸 

 

hūxī  
 

ademen 

此起彼伏 

 

cǐqǐbǐfú  
 

als golven op en neer bewegen (let.: 
deze, omhoog, die, omlaag) 
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山峦 shānluán  
 

bergketen 

若隐若现 

 

ruòyǐnruòxiàn  
 

vaag verschijnen (let.: zoals, 
verborgen, zoals, zichtbaar) 

失落 

 

shīluò  
 

gefrustreerd, teleurgesteld 

撒娇 

 

sājiāo  
 

zich als een verwend kind gedragen 

不舍 

 

bùshě  
 

met tegenzin iemand verlaten 

借宿 jièsù  
 

bij iemand anders overnachten 

盥洗间 

 

guànxǐjiān  
 

toilet, wc 

浇 

 

jiāo water geven, begieten 
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不是滋味 

 

búshìzīwèi  
 

van streek zijn (let.: niet, correct, 
aroma) 

冷漠 

 

lěngmò  
 

kil en afstandelijk 

局外人 

 

júwàirén  
 

buitenstaander 

惊险片 

 

jīngxiǎnpiàn  
 

(film) thriller 

别扭 

 

biéniǔ  
 

vreemd, niet op zijn (haar) gemak 

警匪片 jǐngfěipiàn  detectivefilm 



  

情节 

 

qíngjié  
 

plot, verhaal 

毫不在意 

 

háobùzàiyì  
 

geheel niet mee bezig zijn (let.: niet 
in het minst, mee bezig) 

天花板 

 

tiānhuābǎn 
 

plafond  
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折腾 zhéténg 
 

geld en tijd verkwisten 

雇 gù  
 

in dienst nemen 

淡 dàn  
 
 

smakeloos 

出奇 

 

chūqí  
 
 

buitengewoon 

兴奋 

 

xīngfèn  
 

opgewonden zijn 

海潮 

 

hǎicháo  
 

golf, getij 

泛滥 fànlàn overstromen, overvloeien 

春药 

 

chūnyào  
 

erotisch opwekkend middel 

打闹 dǎnào stoeien 
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踩 cǎi  
 

stappen 

棉花 

 

miánhuā  
 

katoen 

相拥 

 

xiāngyōng  
 

elkaar kussen 

临时 

 

línshí  
 

op het moment dat iets nodig is of 
iets gebeurt 



凑近 

 

còujìn  
 

dichterbij komen 

淡淡 

 

dàndàn  
 

licht, bleek 

	


